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Iskolai fegyelem
Pécs, 1900. november 8.Szenvedélyes és sajnálatos rit» folyik úgy a sajtóbau, mint a tanügyi körökben a fölött, vájjon szabad e az iskolában a gyermekeket testi fenyítékkel illetni vagy nem. A századvégi humanizmus, amely közömbösen tűri, hogy a létért való ököl harcban az erősebb, a furfangosabb bün­tetlenöl nyomja el a gyengébbet, a gyá moltalant, megborzong a gondolattól is, hogy a testi fenyíték, amely megrögzött büntevőkkel szemben is meg lett rég szün­tetve, alkalmazt&ssék a tanítás és nevelésO 7 ■ é I * •céljából iskolába adott gyermekek ellen.Persze még a legideálisabb humanis­ták is különbséget tesznek ebben a kér­désben s bizony eszük ágában sem volt erkölcsi felháborodásukban sajtóháborut indítani addig, mig a testi fenyítéknek a falusi iskolákban előfordult eseteiről esett itt-ott szé. Mert hát nem most kisért először ez a kérdés a sajtéban ; voltak esetek, mikor az iskolai fenyíték testi sértést is idézett elő s a szülök paoaszara a bíróságok is kénytelenek voltak foglal­kozni a kérdéssel, úgy hogy egészen rend­szeres bírói gyakorlat fejlődött ki, amely szerint a testi bántalmazás az iskolában nem büntetendő mindaddig, mig az a házi- fenyíték mértékét meg nem haladja.De hát ezek az esetek falusi gyere­kekkel történtek meg s azon senki sem háborodott föl, hogy a tanítónak a falusi iskolában ugyanaz a fenyitési joga legyen, mint a családfőnek odahaza. A városi gyerek, pláne a fő- és székesfővárosi gye­rek az egészen más. Ha ott egy iróember fiat, aki a dolog természetéből folyóiag éppen olyan langész, mint az apja s így esetleges rakoncátlankodása is a zseni szabad szárnyalásának folyománya, a ta­nító egy uyakonlegyintéssel iparkodik a hétköznapi lelkek rendjére szoktatni : az a tanító ország-világ előtt tanbetyáruak lesz kikürtölve ; a papának nem kevésbé zseniális kollégája pedig altalánositja a dolgot s kioktatja a haza jövendő oszlopait, hogy „ka a tanító megüt, ü>d vissza ! “Mikor aztán a tanítóság ezen fölhá­borodik, aminthogy csupán ennek a visz- szaülesi theórianak az általánositásán ha borodott föl. és tes:ülctileg foglal állást tekintélyének * saját, tanítványai előtt való

j ilyen lealázói ellen, akkor kidobják a piacra a másik gunyszót s az egész mozgalmat a tanboxerek lázadásának nevezik.Pedig hogy a dolog valójában ho- gyau Ítélendő meg. azt legjobban megvi­lágítja az oktatásügyi költségvetés tárgya­lása körül a képviselőház pénzügyi bizott­ságában lefolyt vita a melynek folyamán 
Ugrón Gábor nagyon helyesen jegyezte meg, hogy a tanítók fegyelemtartása ellen hírlapi vitát folytatni nem egyéb, mint az apró gyermekeket egyenesen kitanitani a fegyelmetlenségre. mikor társadalmi éle­tünk egész vonalán úgysem találkozunk egyébbel, mint csupa fegyelmezetlenséggel.Ugyau igy nyilatkozott Berzevicy A l­bert is, kijelentvén, hogy ez ügynek a nyilvánosság előtt való tárgyalása s a gyermekek sérthetetlenségének dogmaként való hirdetése csak ahhoz vezethet, hogy a gyermekek közt minden fegyelem meg­szűnjék. Még Tiartba Ödön is, aki elvi­leg a testi fenyíték megeugedhetösége el­len nyilatkozott, elismerte, hogy lehetnek olyan esetek, amikor egy rakoncátlan gyermek annyira megsérti az iskolai fe­gyelmet, hogy érthető volna a testi fenyí­ték is. S hogy ennek alkalmazása jogában áll a tanítónak, azt igazolta maga 
sics miniszter is. mikor hivatkozott az 1881 ki jóváhagyott elaborátumra. amely 
ultima ratiókint a tes alkalma­
zását megengedi a tanítónak.Természetes, hogy nincsen józanul gou- dolkozó ember, aki a tanítót minden korlá­tozás és ellenőrzés nélkül ra akarná szaba-.ditani a gyerekek testi bántalmazására, de a fentiekből az is természetszerűen folyik, hogy a fegyelmezés ez eszközével való visszaélések orvoslása c-akis az illetékes hatóságok elé tartozik, amely nem egyol­dalú információ aiapjáu fogja megítélni, vájjon a konkrét esetekben főuforg>tt-e az ukima ratio alkalmazásának szüksége.Sajnos, hogy a végső szükségnek ilyen esetei éppen az intelligensebb városi szülők gyermekeivel szemben fordulnak elő mind sűrűbben. Az a majomszeretet, amely legtöbb intelligens családoknál a gyereket — a család szemefényót — valódi zsarnokává neveli a családi kérne», érez­teti romboló hatását az iskolában is. Az a gyerek, akit ohahaza mindenki dédelget, akinek minden csinyjét mint a kiváló szellemi jeles-éi.' bizonyítékát mo-olyogva.

sőt dicsőítve fogadják, az iskolában is ily urnák képzeli magát, mint odahaza és szörnyen feldühösíti, ha a tanító is nem hajol úgy minden szavára és nem dicsőíti minden hóbortos eszméjét, mint odahaza a papa meg a mama. Ennek a megütkö­zésének aztán olyan rakoncátlan viselke-
"  Idésbeu enged szabad folyást, hogy csak­hamar előáll az ultima ratió alkalmazásá­nak a szüksége.Persze ritkább lenue az ilyen rakon­cátlankodás a nebulók részéről, ha otthou beléjük csepegtetuék azt a tudatot, hogy az ilyen viselkedésnek virgács jár & nyo­mában. De hát az apák, a kik az életben folyton hajlongnak mindenki előtt s eltör­nek minden sikanériát a fölebbvalóiktól, odahaza abbau gyakorolják magukat az Önérzetben és az emberi méltóság megóvá­sában, hogy a gyerekek előtt hósködnek : „az én gyerekemet meg ne üsse senki fia, mert velem gyűlik meg a baja !*Épületes leveleket olvashatunk ebben az irányban a Pesti Hírlap hasábjain. A  mai számban is kijelent) egy debreceni apa, hogy „ha az én fiamat merné valaha valamelyik tanöklönc pofonötni : in ütném 

vissza ünnepélyesen a tanítványai előtt, r Egy aradi családapa pedig igy variálja a fönti tételt: „H a  az én fiam hazajöune és elmondja, hogy' tanítója megverte, akkor 
én fölkeresném azt a tanítót és ott, a hol 
találom, megverem. Ha uralkodhatom még magamon, talán arra fogok vigyázni, hogy a sérülések nyolc napon belül gyógyíthatók 
legyenek. *íme szemenszedett példái annak a társadalmi fegyelmezetlenségnek, a melyet Ugrón Gabor panaszolt fel a pénzügyi bizottság ülésén s a melyeket olvasva bi­zony gondolkodóba esik az ember a fölött, vajjou nem volt-e elhamarkodott dolog a testi büntetést eltörölni a felnőtteknél is i

• •  *  -•H í r e k .
Pécs. 1900. november 8.

Ú g y  J á r , a  k i  k í v á n ó i t .
(Mese.)

Irt* : Albert bácsi.Valamikor valahol, a jó Isten tudja hol; túl a Dunán, túl a Tiszán ; az üveg hegyen innen, a gyémánt folyón túl, szép virágos kert közepén épült házikóban lakott egy vadász ember.
.  -  • » •  •  •  *  » .  • 4  * 1  1 > i  * ' *  t  I  »  •A BÉKA boltos tisztelettel érlesiti a t. hölgyközönséget, hogy raktáron vannak szép, ujdivatu női ruhaszövetek, flanellek, selymek, zephir és barchetek, továbbá vászon, 

kanavász és chiffonok.
Ágyteritők, függönyök, szőnyegek, selyem* és caschmir-paplanok és menyasz- 

szonyi kelengye. — Módjában all tehat mindenkinek az őszi es téli saisonra szükséglétét kevés pénzért a BÉKA-nál fedezni. í r  g  a  l m á s o k - u t c a  10. S a j á t  h á z b a n .
Natzv raktár valódi an ao l fé rfi-sa ö v a ta k b M  a legújabb és legjobb minőségben.
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E g y s z e r  a v a d á s z  g o n d o l t  e g y e t  é s  k i  m e n t  a z  e r d ő r e  k é t  k u t y á j á v a l  v a d á 3 z g a t n i .  Járt, k e l t ,  h e g y e n ,  v ö l g y ö n ,  t ü s k ö n ,  b o k r o n  k e r e s z t ü l  é3 h a b á r  ö r e g  e s t e  l e t t  i s ,  d e  m é g  a k k o r a  n y u l a t  s e m  l ő t t ,  m i n t  a k i s  u j j a m  k a ­r á c s o n y k o r .Éhes is volt, el is (áradt, megint gon­dolt egyet, összeszedett egy nagy ölre való száraz tát, alágyujtott, aztán melléje heverő- dett. Nem hiába, hogy vadász ember volt, de értett is a tüzeléshez, égett is a száraz galy, mint a parancsolat.A mikor már jó halom tüzes parázs volt, leakasztotta válláról tarisznyáját, kivett belőle egy karéj szalonnát s olyan jóizüan pörkölgette, majd ette a pirított szalonnát, hogy még József főherceg is megtörülte volnautána a száját.Á mint legjavában falatozott volna, meg­szólal valami a (a tetejénCsip, csipi, csip,A füst fojt, a láng csip,Édes jó barátom Segíts le a fáról ;Csip, csipi, csip.A szegény vadász úgy megijedt, hogy a csizmája sarka menten kilyukadt. Azon szaladt ki a bátorsága. Hát még mikor felnézett a  fára s meglátta azt a rettenetes nagy kígyót, a  melyik egy erős faágon himbálódzott.A vadász, mert a bátorsága mind ki­szaladt a csizma lyukas sarkán, ijedtében lutni készült. Az gondolta : szégyen a futás, de hasznos. De a kígyó egyre csipogott, egyre rikogotl, hogy segítse le a tárói, mert men­ten megfullad a nagy füstben— Dehogy segítek én neked, dehogy.— Csak segits le a fáról, — kérlelte a kígyó, — ne félj, nem bántalak.— Nem én. Kígyónak nem hiszek. Lám ÁdiQi apánk is hitt a kígyónak és az Isten kikergette érte a paradicsomból— Nem vagyok én olyan pernahájder almás kigyo, c ak segíts le, meglásd nem bá­nod meg.Ígért a kígyó füt fát. tücsköt bogarat, végre is a vadásznak megesett a szive és azt mondta :— No, nem bánom, lesegitlek, de hogyan ?— Vágj egy hosszú fenyőfát, azt támaszd ennek a fának, azon majd lekuszom.

A vadász úgy tett, a hogy a kígyó ondta.Mikor a kígyó lent volt, azt mondta a vadásznak :— Köszönöm, vadász, hogy lesegitettél, ezzel megmentetted az éleim et. Jó  tetted helyébe jót várj. Adok most neked valamit, a mi még egy királynak sincsen. Itt van egy darab csoda kenőcs, ezzel kend be mind a két füledet és megérted minden élő lénynek, embernek, állatnak, fának, bokornak, virág­nak a beszédét. De ne szólj erről senkinek,ég a tulajdon feleségednek sem, mert abban a szempillantásban meghalsz.Mikor a kigyó ezt elmondta, köd előt­tem, köd utánam, úgy eltűnt, mint a kámfor.A vadász gyorsan bekente a két fülét a csodakenőcscsel, aztán tovább ette a pirított szalonnát.A hogy a bürkénél tartott, megszólalt az egyik kutyája és azt mondta a másiknak :— Maradj te itt a gazdánk mellett s vigyázz rá, hogy az éjjel a farkasok meg ne egyék ; ón majd haza megyek, mert éjfélkor tolvajok jönnek s ha kutyaugatást nem halla­nak, még elviszik szegány gazdán* cókmókját.A vadász megértette a kutya beszédét csak most örült igazán, hogy megmentette a kígyó életét.Neki fohászkodott, nagyot húzott a ku lacsból és hogy elmondta az esti imádságát, végig feküdt gyepes agyán.Éppen azt álmodta, hogy szarvast lőtt, a mikor egy hatai bika megcsípte a bajusza hegyit,

i1

egy nagy szúnyog úgy, hogyfólébredt. Éppen akkor szólalt meg egy cserfa.— Ja j, édes gyertyánfa szomszéd, mind­járt eldülök, ha nem segilsz.- Nem lehet, kedves cser szomszéd, épen alattam egy szegény vadász fekszik.A gyertyánfa újra, meg újra kérlelte.— Költsd lel az alvó vadászt, csak jer, segits mielőbb.— Nem lehet, sajnálom a vadászt. De hát mi a bajod ?— A tövemben barom zsák arany van elásva, az okozza vesztemet.Meg egy pár szempillantás, a cserfa re­csegett ropogott s végig vágódott a földönA vadasz megértette a Iák beszédét és

alig várta a reggelt, hogy meglássa, mi igaz a három zsák aranyból.Mikor meg virradt, óvatosan körülnézett, nem-e látja meg valaki, aztán megkereste a kidült cserfát. Szakasztott úgy volt, a hogy az beszélte. Ott volt a kidült fa tövében a három zsák arany, nem hibázott abból még fagaras sem. —A vadász haza3ietett három üres zsákért és hogy szinültig megtöltötte mind a hármat, fütty meg nóta mellett ballagott haza.Nagy ur lett most a vadász, mert úgy van ám az, ha olyan ostoba is valaki, mint bolond Istók Debrecenben, csak sok pénze legyen hát tisztelik, becsülik ; mig a szegény ember­nek bárom annyi e3ze legyen, mint egy mi­niszternek, bizony még a kutya is csak úgy félvállról ugatja meg. Az embernek mar nem csak a becsületét, de a tudományát is arany­nyal telt vékával mérik. így van, pedig rosz- szul van ez igy.Aratás idején kiment a vadász feleségé­vel a búza földre, megnézni vájjon learat­hatja e már.Amint búzaföldjére ért, hát uram fia, ezer meg ezer veréb ugrándozott benne, mind búzával tömte a bendőjét.Mikor a verebek kapitánya észre vette a vadászt, mindjárt tudta, hogy az mi szán­dékból jött, az art azt mondta a verebeknek :— Kedveskéim , verébkéim, csak gyorsan tépjétek a kalászokat. Látjátok itt a gazda, ma­holnap learattatja a búzáját. Ami a földön van,az a mienk, azt úgy is megtaláljuk, azért csak a kalauzokat egyetek, a kalászokból.A vadász, hallva a veréb kapitány pa­rancsai, nagyon megharagudott, de nem áll­hatta meg, hogy a verebek furfangjan el ne nevesse magát.— Szedte, vette sok hitvány verébje — szólt nevetve a vadász, — majd adok en nek­tek kalászokat. Hesz, hesz, brrr, brrr.A vadász felesége nagyot nézett, hogy az ura olyan jóízűen nevet s azt kérdezte :— Ugyan édes uram, mien nevetsz oly igen ?— Hm, hát csak nevetek, mert épen kedvem kerekeden rá, felelt a vadász.— Hát nem mondod meg ?— Ugyan, hagyj békén, hát rai van azon olyan különös, hogy nevetek?
A „Pécsi Figyelő11 tárcája.

Sötét folt
— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Irta: Landgraf József.ügy hívták az egész faluban : Földi bácsi, így hívták az öregek, ifjak, gyermekek 9 nem volt senkisem, a ki a jó öreget ne ismerte volna. Ott állt a kis házikója a falu szélén, vén roz/.ant kis viskó. Onnan csoszogott be min­dennap jó korán reggel a faluba, végigjárta a házakat s aztán délben faradtan hazatért, mag­rakódva mindentéle lim-lommal.Úgy botorkált tova nagynehezen az öreg, meg-megállva, nagyokat köhögve. Úgy hörgött odabelül. Mar hosszú évek óta gyötörte az a csúnya tüdőbaj, mindig közelebb és közelebb sodorva az öreget a sirgödörhőz. Egész össze esett, töpörödött már. De azért dolgozott, mun­kálkodott, csak be bejárt a faluba, bekocogott minden házba, hogy nincs e valami lim lom, mit pár krajcárért megvehetne.Hej pedig de sokszor beszélt neki az a szép, egészséges, tormás, barna arcú Rebekája, az ö egyetlen kincse, szemefénye, hogy hagyja már abba a munkát, nem bírja el azt a nehéz terhet, aztán van már nekik elég, szépen, nyugodtan megélhetnek abból.De hasztalan volt minden beszéd. A ki a munkát megszokta, nem bírja azt elhagyni.

Továbbra is bejárt Földi bácsi a faluba. Aztán őt is úgy megszokták ott benn. Szeret­ték mindenütt. Az utszéli gyermekek nem csúfolták ki. Nyugodtan mehetett, nem bán­totta senki.De azért mégis úgy várta mindig azt a delet, a mikor hazatérhet s keblére szoríthatja az ő vigasztalóját, ápolóját, az ő kis Rebeká­ját, kit annyi gonddal, szeretettel nevelt tel s ki most életének legjobban féltett kincse.Szerette is Rebeka az öreget. Oly odaadó szeretettel caüngótt az öreg Földi bácsin.Délben rendesen kiállt az útra, leste, vájjon jön-e már az öreg s ha föltűnt a kis köhögő, apró emberke, eléje szaladt, leemelte válláról a nehéz terhet s ő vitte tovább. Az öregnek ilyenkor könyek tolultak az örömtől és a boldogságtol szemébe, s a leánynak ott­hon egy forró, bosszú csók volt jutalma ne­mes, jó szivéért.Oly nyugodtan, csendben, boldogságban éltek. Úgy szerették egymást s úgy vigyáztak egymásra.Ritkán fordult meg náluk valaki. Csak hehe korban toppant be valaki az öreghez, valamit venni vagy mi meg gyakrabban elő­fordult, valamit eladni.Egy napon azonban szokatlan vendég érkezett. A ház előtt egy fogat állott mag. Rebeka sietett az ajtót kinyitni, hogy a vendeget, azaz jobban mondva vevőt, vagy eladót been­gedje, mert ő mindazokat, kik a házban meg­fordultak, csak úgy ismerte : vevő és eladó.Az érkező, ki könnyű vadászruhában

volt, a kocsiról leugorva, R íbeka elé állt s szerényen meghajolva, bemutatkozott :— Nevem árvaalji D >by Zoltán. Földi bácsit keresem. Itthon találom?Rebeka zavarodottan állt Zoltán előtt, még soha ilyen úrral nem beszélt. Kik eddig náluk jártak, csak mind egyszerű emberek voltak, kik jöttek és mentek, és a kikkel alig váltott néhány szót.Közben azonban már az öreg is előC30- szogott.— Igen, itthon vagyok nagyságos ura; csak tessek beljebb fordulni. — Mivel szolgál­hatok ?Zoltán előadta, hogy a kastélyból valami ékszer tűnt el és eljött kérdezősködni, hogy nem-e hozták ide eladni ?Az öreg előrakott minden ékszert, a mije csak volt. De Zoitán nem találta meg azt, a mit keresett.Rebeka ezalatt künn a konyhában sür­gölődött forgolódott, közben-közben odahajolva az ajtóhoz, hallgatózni, hogy vájjon miről is beszélhet az ő jó örege ezzel a nagy úrral ?Egyszerre csak hirtelen felugrik az ajtótól és a következő pillanatban Zoltán kilép a szobából. Illedelmesen köszönti Rebekát s az­tán gyors léptekkel siet ki, felül a kocsira s elhajtat.Rebeka ott áll az ajtónál, utána néz, nézi, mig csak a fordulónál el nem tűnik. Az* tán visszatér a konyhába, leül a kis lócára s hosszan elgondolkodik . . .Szokatlan érzés vesz erőt rajta, nem tudja, mi az, de érzi, hogy eddig még isme-
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— Semmi, de hát kiváncsi vagyok rá.— Korán megőszül a ki kiváncsi, szólt az ura.Do az asszony nem nyugodott, éjjel nappal mindig csak fakgatta az urát, mien nevetett.Végre is a vadász megunta a sok ku- nyorálást és azt mondta :— Ugyan hagyj békét, te asszony. Én azt neked meg nem mondhatom.— A feleségednek ? Miért nem mond­hatod m eg?— Nem lehet, nem lehet.— De ha szépen kérlek.— Hát nem mondhatom meg, mert ha megmondom, hát nekem menten meg kell halnom.Az asszony megszeppent egy kicsit, de egv két rup múlva már ismét pisztrigólta az urát, mondaná meg mien nevetett.— Nó jó, — mondta a vadász, — ha épen tudni akarod, hát megmondom.— Talán mégsem halsz bele egészen.— Elég ha félig is halok meg.—  Még félig sem.— Na jól var, megteszem. De előbb hozz nekem tiszta ruhát, hadd öltözzem át.Felesége elhozta az urának a tisztaruhát. A vadász tété töl talpig feketébe öltözött, aztán lefeküdt az ágyba, hogy elkészüljön a halálra.Nagyon busult a szegény vadász, mert tudta, hogy meg kell halnia. A feleségétől sirva bucsnzott el, aztán azt mondta neki :— No anyjuk, most már elmondom, miért nevetem én akkor, de előbb hozd be minden jószágomat, hadd búcsúzzam el azoktól is.Az ? ss7onv bevezette a lovakat, azok ránéztek a gazdájukra, aztán csak rákezdték ám, úgy, hogy csak a vadász értette.Szegény gazdáin nyehehe,De nagy bolondot tett ke.Most bejöttek a kecskék, azok is rá­néztek gazdájukra, aztán csak rákezdték, de úgy ám, hogy csak a vadász értette.Szegény gazdáin, mek, mek, mek,Bizony elment az eszed.rétién vágya támad, kíván valamit, de maga sem tudja, mit . • . Úgy bántja valami . . . Nincs nyugta . . És az érzés napról-napra erősbödik . . .  És ha Zoltán jön, lélekzete egy pillanatra elszorul, vére fejébe szökik s elpirul . . . Mert Zoitán attól a naptól fogva csak­nem mindennap eljött. Eleinte csak akkor, ha az öreg otthon volt s az öreggel beszélgetett el, a leányhoz csak itt-ott néhány szót in­tézve. De később jött akkor is, mikor az öreg nem volt otthon és a leányt egyedül találta.Zoltán mindig hozott magával egy kis virágcsokrot, Rebeka kedves virágaiból, mit ő maga szedett.Úgy örült a szegény leány ennek.Egy édes mosoly volt érte mindig a kö­szönet. Aztán künn a ház mögött leültek a kis padra, a hol nem látta Őket senkisem. Elbeszélgettek mindenféle bohó dolgokról . . . És, oh hánv kedves órát töltöttek ott . . .  .
mEgymást átölelve, ajk ajkra tapadva. Boldog órák. Az öreg azonban nem jó szemmel nézte, hogy Zoltán a házba jár. Dörrnögött is érte. Megtiltotta Rebekának, hogy akkor fogadja

Erre a tehenek jöttek be, ránéztek gaz­dájukra, azután csak rákezdték, de úgy, ám hogy csak a vadász értette meg.Szegény gazdánk mu, mu, mu,Ne légy olyan szomorú.Most a macskák jöttek búcsúzni, ránéz­tek gazdájukra és farkcsóválva mondták, de úgy, hogy csak a vadász értette meg.Szegény gazdánk, miók a,Ha fölkelnél jó volna.A macskák után a kutyák jöttek bú­csúzni. azok is ránéztek gazdájukra, és rá­kezdték, de úgy, hogy csak a vadász értette meg őket. Siegény gazdánk, hu, há, hi,Gyere velünk vadászni.Most a baromfiak jöttek be. hogy elbú­csúzzanak gazdájuktól. A tyúkok félkörben állottak meg az ágy körül, mire előlépett a nagy taréju kakas, és rákezdte mondókáját, de ugv, hogy csak a vadász értette meg.Édes gazdám, kikeriki,A titkokat ne beszéld ki.Lám nekem van ötven Asszony feleségem,Néktd meg csak egy,Az is sok neked.Annak rém tudsz parancsolni inkább elakarsz patkolni.Ne hagyd, magad, kelj fel,S feleséged verd el.A vadász erre kiugrott az ágyból s ahelyett, hogy megmondta volna feleségének, hogy miért nevetett a buzaföldön, előszedett a mestergerer da tetejéről egy furkos botot, aztán ütötte, ahol érte.Az asszony elkezdett szaladni, tüskön b( kren, hegyen völgyön keresztül, az ura ír eg nyomon követte, s csak úgy pufogott úgy ütötte.Ha az asszony el nem szaladt volna, az én mesém is tovább tartott volna,Ha édes mamikáloknak nem lesz panasza rátok, úgy a jö\ö csütörtökön innét mesélek. A viszontlátásig, pá !
Zoltánt, ha ö nincs otthon. Tudta ő jól, hogy nem lesz ennek jó vége.De mit ért az ő tilalma !A szerető szívnek nem lehet parancsolni ! Szerették egymást, lángoló szerelemmel . . . ki tehet erről . . .De . . .Egyszerű, megszokott történet. A forró szenvedély heve őket is elragadta. Aztán Zol­tán ritkábban és ritkábban jött, mig egyszerre egészen elmaradt.Oh, mily mérhetetlen fájdalmat okozott Bebekárak a tudat, hogy megcsalták és el­dobták mint a rongyot. Persze neki rövid volt a szerelme, öt csalta meg, ki pedig any- nyira szerette !Sirt napokon átAz öreg kétségbeesetten nézte a sze­gényt. Mit csináljon ? Tudta ő ezt előre í Mi­tévő legyen ?Egy napon csak magára ölté ünneplő ruháját s mély gondolatok közt megindul az urasági kastély felé. Ott bekocogtat az ifiur szobájába. Zoltán ridegen, durván fogadta:— Mit akar? Menjen.

Jf»pir«m d 1900* novem ber hó 9-éa.K a p tá r  : péütek, nov. 9. — Róm. kath. : Ti­vadar. — Prot. : Tivadar. — Gör. kel. : (október 27.) Nesztor — Zsidó: Marcheschvan 17. — Nap kél 
6 óra 57 perckor ; nyugszik 4 óra 29 perckor. Hold kél délután 6 óra 35 perckor ; nyugszik délelőtt 9 óra 10 perckor.Idttjoliéa : a központi meteorok giai intézet jelzése szerint jelentékeny csapadék nélkül enyhe idő várható.K á té n á l fe ltilv ix eg ála t reggel 9 órakor a vármegyeházán.

S a in h á s : *Aianykakas« énekes vígjáték.
—  ( S z e m é ly i h ir e k  ) Tormay Ká­roly alispán ma reggel Mohácsról hazaérke­zett. — Koseits Kamill vármegyei főjegyző

*+ •ma délután kisajátítási ügyben Szent-Lőrincre utazott.
— (P é c s  v á r o s  k ö z ig a z g a t á s i  

b iz o tts á g a )  ma délelőtt 10 órakor tartotta rendes havi ülését báró Fejérváry Imre dr. főispán elnöklete alatt. Az ülésen jelenvoltak : 
Majotossy Imre polgármester, Trober Aladár dr. főjegyző, Tichy Ferenc dr., első aljegyző, 
Nendtvich Andor, árvaszéki elnök, dr. Nick Alajos, helyettes tiszti főügyész, Ceierer Elek dr., tiszti főorvos, Lragonescu Dömjén, kir. pénzügyigazgató, Salamon József, kir. tanfel­ügyelő, Eotdcsfi Kálmán, kir. főmérnök, Léván  Ottó, kir. ügyész, Guth Béla, harmadaljegyző, 
Erreih  Jár os, Eyry  József, Káth Mátyás, See- 
redy József dr.. Jobst Lás z ó dr., K in dl Jó ­zsef és Záray  Károly dr. A bizottság tudo­másul vette az árvaszéki elnök, a tiszti fő­ügyész, a kir. íőmémök, a kir. tanfelügyelő és a kir ügyész jelentéseit — mely utóbbi szerint a pécsi kir. ügyészségi fogházban je ­lenleg 77 rab van — s azután a folyó ügye* két letárgyalván, az ülés féltizenkét órakor végétért.

— (U j fő g y m n á ftiu m i t a n á r .)  Az
Ágh Timét dr. távozása folytán megüresedett pécsi főgimnásiumi tanári állásra Békéi Vil­mos szent-gothárd apátsági hitoktató nevezte­tett ki Békéi Vilmos, ezelőtt tizerhárom évvel 1884-tól 1887-ig volt már tanár a pécsi cisz­tercita főgimnáziumnál, 1887-ben Bajára ment s csak két hónapig volt az idén sz.-gothárdi apát­ság hitoktatója Az újonnan kinevezett főgym- násiumi tanár tegnap foglalta el uj állomását.Az öreg zavarodottan állt ott. Nem tudta, miként k e zd je ?! Pedig az utón, hogy kieszelte a mondani valót. Ej, hat miért is ijed meg az ember, ha 'lyen lágy úrral áll szemben ? !Végül töredezetten, szakgatottan kezdte:— Megbocsásson, nagyságos ur, ha al­kalmatlankodom . . . Tudom, úgy is terhére vagyok . . . .  Rövid leszek. Tudja jól, miért jöttem, öreg vagyok, közel vagyok a sirhoz.. . . Nem várhatok már sok örömet e föl­dön . . . Volt örömöm, de az elmúlt. Nagy­ságos ur tudja jó), ott abban a kis házban , . . Ott éltem én boldognn . . .Zoltán azonban cda se figyelt. Idegesen zörgette ujjával az ablaktáblát, hagyta, hadd beszéljen.— Valódi boldogság volt életünk, mig jött egy gaz csábító, cudar s feldúlta a bol­dogságunkat. Maga volt az a beste lélek . . . Undok féreg . . .  Ott fekszik csábitásának ál­dozata, halálos ágyán . . . n.s ö még megbo­csát magának, kit én elátkoztam. Hallgass meg Jehova ! Éljen m íg soká, legyen boldog, legyen családja. szép neje, mcsolyró gyermekeirr

Őszi téli női kadétok gallérok ! gyermek-felöltők!
r u h a k e l m é k ,  s e l y m e k ,  f l a n e l l e k ,  p a r g e t e k ,

v á szn a k , siffo n o k , p a p la n o k , szőnyegek, fü g g ö n y ö k , á g y - és a szta lte rítő k

legolcsóbban szerezhetők be KIS ZSIGMOND-nál Pécsett,



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. november 9.

—  (A  Z s o l n a y - s s o b o r r a )  a pécsi kereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról XLII. XLIII. és X L lV . kimutatás. A XL1 kimutatás összege 18763 k 58 fillér. Zirc ciszterci rendház, Pécs 50 k., X ÏV . kér. ro. kir kultúrmérnöki hivatal, Pécs 10 k., dr. Jobst László, 20 k., Szőgyi Sándor 3 k., Losonci iparteslület 4 k., Szegzárdi 6 k -tO fillér, szerencsi ipartestület 5 k., tabi ipartes­tölet 6 k , gróf Korniss Károly, Budapest 20 korona., Blauhorn Jenő, közs. és ipart, jegyző Biske 5 k., dr. Majovszky Pál, min. segéd­titkár Budapest 10 k., németbolvi uradalmi igazgatóság 50 k., Hölbling Julia, Pécs 10 k., Magyar József, kályhagyáros, Győr gyűjtői vén: Magyar Józsel, Győr 50 k , Neumann Firgyes Győr 2 k., Birkmayer Janos, Kaskás Lajos, Zelócky Gyula Győr 1— 1 k., összesen 55 k. összesen 19017 k 98 fillér.
— ( E g y h a v i  adó.) Dragonescu Döme, kir. pénzügy igazgató, előterjesztette ma a vá­rosi közigazgatási bizottság ülésén, hogy a műit hóban egyenes adóban 28 906 kor, folyt be, míg a múlt év októberében 33.247 kor. ; te­hát az idén 4.342 koronával kevesebb. A f. év tiz hónapjában befolyt 558.090 kor ; mig a múlt évben 533,487 kor. ; tehát az idén 24.603 koronával több adó folyt be.— ( E lő lé p t e t e t t  b i r á k  ) A király az igazságügyminiszter előterjesztésére Kerete Miklós, pécsi kir. törvényszéki, Muraközy László gyönki, Materényi János mohácsi és Osztrich Mihály, bonyhádi járásbirósági birákat a hete­dik fizetési osztályba sorozott birákká léptette elő.— ( H a lá lo s a t o k * )  Wukálovics Antalné szül. Schultz Katalin, tegnap e§t-e—félkitenc órakor hetven éves kofában elhunyt. Temetése folyó hó .kilencedikén délutáni négy órakor lesz Árpád utca 13. számú gyászházból a szigetikülvárosi temetőbe. A gyászmisét novem bér hó 10 én délelőtt tiz órakor tartják a ferencrendiek templomában. — Kotsis Lajos nyugalmazott gazdatiszt ma reggel, hetven­nyolc éves korában Szilas-Balháson elhunyt. Temetése november hó tizedikén délután két órakor lesz Szilas-Balháson. A gyászmisét

«
i november hó tizedikén délelőtt kilenc órakor tartják meg a simontornvai községi templom­ban. Az elhunytat özvegye, született Hanny Marián kivül hét gyermeke és tizennégy uno­kája gyászolja.

— (UJ a n y a k ö n y v v e z e tó k .)  Abelügyminisztérium vezetésével megbizott. m. kir. miniszterelnök Soraogyvármegyében a ka­posvári anyakönyvi kerületbe Gyurkovics Dezső oki. jegyzőt, a göÜeibe Poppél Gyula segéd j-gyzŐt a kUbáriba Haffner István segédjegy­zőt, a bab< csaiba Szabady Bálint segédjegyzőt, az attalaiba Parti Ödön segédjegyzőt. a csok- nyaiba W e itz  Ernő segédjegyzőt, a laluszeme- sibe Csurgat Lajos ref. tanítót, a jádiba fíartha László segédjegyzőt, végül a drávatokiba Lacó Jenő segédjegyzőt anyakönyvvezető helyette­sekké nevezte ki es közülük a kaposvári, jádi,attalai anvakönvvvezető helyetteseket a há-• • •zassági anyakönyvvezetésével és a házasság- kötésnél való közreműködéssel is megbízta.
— (A  is z ig e t v a r i  ip a r o s  i f jú s á g© gyoH Ü lett: c) folyó hó 11-én. létesítendő könyvtára javára sajat helyiségében Szigetvá­ron (vasúti utca Szíjártó féle házban) zártkörű megnyitó táncestélyt rendez. Belép" díj tagok­nak 60 fill nem tagoknak 80 fül. Kezdete este 8 órakor. Felü'fizetósek köszönettel to gadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

— (A  m o h á c s i á r m e n te a itő  t á r -
s a la t)  véleményező bizottsága, Tor may Károly alispán miniszteri biztos elnöklete alatt tegnap délután Mohácson ülést tartott, mely alkalom- mai az ármentesitő társulat jövő 1901. évi költségelőirányzatát tárgyalták le.

— ( H a z b é r k r a jc á r o k .)  A házbér-krajcárok elleni felebbezések még a mai vá­rosi közigazgatási bizottsági ülésen is kísértet­tek. Nyugalmazott áliami tisztviselők felebbe- zéseit tárgyalta első sorban a bizottság s a felebbezéseket visszautasította Hasonló sorsban részesültek az állami napidijasok feiebbezesei is, több állami írnok felebbezéseit elfogadták s a vasúti mühelvmunkások fellebbezésérevizsgálatot rendeltek el. Érdekes volt egy privát fél felebbezése, ki üzleti helyisége után fél- házbérkrajcár elengedését kérte, mert csak reggel félkilenctől este hétig használja az üz­lethelyiséget és éjszaka nem. A felebbezést. . .  és mikor legboldogabb, neje mások bű­nös csábításának essen 'áldozatul, magát a te­mető árkában szétfoszladozó testtel találják meg és gyermekeit . . .— Hallgas, őrjöngő ! — ordít bőszülten a szobából kirontó atya, — Végighallgattam átkaidat . . . Fölöttünk az Isten, ki az örjőn- göt meg nem hallgatja. Kifizetlek gyermekem bűneiért és többet szót sem erről. Menj, mire haza érsz, én is ott vagyok.Az öreg támolygó léptekkel hagyta e! a szobát. Mikor künn volt, azt sem tudta, mi történt vele, úgy forgott körülötte minden.Csak sietett haza, szinte szaladt, hátba édes Rebekája eddig otthon már . . , Oh, re­megve gondolt arra . . . .  Mily soká magira hagyta .........Nem is vette észre, hogy egyszer csak háza elölt állott. Épp akkor ért oda az ura- ■ág is. ,Poldi bácsi berontott a kis szobába, oda­borult a szenvedő ágya elé, ki bágyadtan, té ­továzó tekintettel nézte őt és az ágya előtt álló idegent.Az öreg uraság sokáig meghatottao nézte a szenvedőt és a zokogó, rimánkoió Öreget,i aztán megszólalt. > . ...............—  H it beszélj öreg, mit kívánsz ?Poldi bácsi felkelt, végignézett a földes áron, aztán elébe tolt egy széket.Itt van öljön le. Hallgasson meg.Ezelőtt tizenkét esztendővel, kemény téli napon a szomszéd faluba gyalogoltam. Csi-
i

korgó hideg volt. Kopogott lábaim alatt a bó. Fáztam erősen, siettem, hogy minél előbb a szomszéd faluba érjek. A mint elértem az ut- széli kereszthez, oda nézek és ott a pádon látok valamit feküdni. Odamegyek. Hát Jehova segíts, mi volt az ? . .  . Egy nagy kendőbe burkolt, melegen bepólázott csecsemő. Ijedten hátráltam . . . Nem tudtam, mit csináljak. Hagyjam ott ; menjek el ? Félve futottam to­vább, hogy senki ott ne taialjon* De alig men­tem 15— 20 lépésnyire, itt benn megszólalt a lelkiismeret szava : »Gyi!kos, ne hagyd el­veszni a kicsit. Fordulj vissza, légy te a szü­lője, ha már igazi szülője kilökte !t Vissza­mentem. Megnéztem. Aludt szegény. Aztán felkaptam és siettem vissza falumba. Sok fá­radsággal felneveltem. Gondoztam, ápoltam. És ime, most . . . .  Ez a szegény beteg az, kit akkor megmentettem a haláltól . . .Itt elkezdett a szegény öreg sírni, de azért folytatta.— Oh miért nem hagytam ott elveszni, legalább nem érte volna ez a nagy szégyen.Doby Mihály mindig nagyobb és nagypbb figyelemmel és érdekkel hallgatta az öreget. És mikor az öreg elhagyta, izgatottan kérdó:-  És nem volt semmi a gyermek mel­lett ? Poldi bácsi kérdő tekintettel nézett az izgatott földesurra, aztán monda :De igen, egy levél volt mellette! Megvan ? Vágott hevesen közbe Doby. Meg, feleié nyugodtan az öreg, s az-

nagy derültség között visszautasította a bi­zottság.
— (M e z ő ő r ö k  fe g y v e r e i .)  Annak idején megemlékeztünk arról, hogy az éjjeliőrök és erdőkerülők azt a kérelmet intézték a megye utján a belügy- és földraivelésügyminisz- terekhez, miszerint tekintettel arra, hogy gyak­ran az egyéni biztonságuk megvédésére kevés lévén a revolver, az erdőkerülők és éjjeli őrök­nek puskákkal való fel tégy vérzését engegélyezze. Most ugyanily kérelemmel fordultak fölöttes hatóságukhoz a mezőőrök is, kiknek kérelmét felterjesztették a minisztériumhoz.
— (T e m p lo m  fe la v a t á s .)  A nagy- barsányi ősi templom, mely 1566. óta a re­formátusoké s most stilszertileg renováltatott, felavatási ünnepélyét november 11 én délelőtt 9 órakor tartják meg.

(A z  ü g y v é d i  k a m a r a  k ö r é ­
ből.) A pécsi ügyvédi kamara közhírré teszi,zegzárdi ügyvédethogy dr. Morvay István elhalálozása következtében az ügyvédek lajs­tromából törölte s irodája részére gondnokul dr. Steiner Lajos szegzárdi ügyvédet ren­delte ki.— ( G u s z t i  a  p i n c é b e n .:  A rend­őrségen lélekszakadva jelenti egy ember, hogy siessenek ki a siklósi-utca egyik házához, hol a borpincébe leesett egy ember és talán már -  meg is halt. Az ügyeletes rendőrkapitány és a kerületi orvos nosza sietve mennek ki a jelzett helyre ; odaérve, azonban nagy megle­petésükre a színhely teljesen csendes és mi sem mutatja, hogy ott emberhalál történt volna Végre egy csinos szobacica jön ki és pirulva kérdi a fe9s és fiatal rendőrkapi­tánytól :— Talán a Gusztit keresik, a ki leesett a pincébe ?—  Azt ám, galambom.— óh, már elkéstek. A Guszti kimá­szott s csak egy pár kiflit tört össze.Az urak bosszankodtak a telültetésen.— Hát a söteménykihordó volt az a Haksch péktől Hozta a friss kiflit és meg akarta csípni az államat. En félrelöktem s ő bele­esett a nyitvalevő pincébe. De kimászott és épen nem történt semmi baja.— Ejha, cicám, hát maga olyan erős ?zal oda csoszogott a szekrényhez és annak egyik fiókjából egy sárga levelet vett elő.

Doby utána kapott és növekvő izgatott­sággal olvasta :
— »A ki e gyermeket megtalálja, ha 

még él, nevelje tel. Apja gazdag, hatalmas or ! 
En csak szegény, kitaszított rongy vagyok.találjaIsten áldása azon. ki « gyermeket meg-E— Ő az! ó  az! Tehát megtaláltam, — tört ki Doby. —  Majd a beteg fölé fiajolt s előtörő könnyek közt kiáltott : » Gyermekem, édes gyermekem. Feltaláltalak. Oh, gyógyulj meg. Enyém leszel, nem vesz el senkisem . . ,

Tavasz van, enyhe tavasz.
A park lugasa alatt ott öl Doby Mihály, karjával átölelve egy bágyadt, révedező tekin­tetű, sápadt arcú leányt. Beszél neki minden féléről. Vigasztalja, hogy egészen meggyó­gyul . . . .  Leutaznak majd a szép Olasz­honba, hol ismét visszanyeri üde szépségét.

mA beteg fájó mosolylyal hallgatja mind­azt, csak néz, néz és elgondolkodik.Mit ér neki az élet, h í már nem sze­retheti azt, kit szeret ? !



1900. november 9. P É C S I  F I G Y E L ŐKérdezte a kapitány és nyúlt, hogy megcsípje a leány arcát.De nem tette . . . Eszébe jutott a Guszti, meg a — pince !— ( M e g c s í p e t t  k u r u z s l ó  ) Hiába jár rá a rúd mostanában a kuruzslókra, mé­gis akadnak emberek, kik titokban űzik a knrnzslás csalfa mesterségét. így tett Laci Fcrdinánd, szalántai lakos is, ki e célból be járogatott Pécsre s itt a pálya-u'ca 20, szám alatt fogadta a hiszékeny pácienseket, kik gyógyulásért hozzáfordultak. Kovdts Antal ren­dőrbiztos azonban neszét vette a kuruz^Iásnak s éppen akkor csípte meg Laci Ferdinándot, mikor az meg nem engedett mesterségét nagy­ban űzte. Ugyanis nem is egy, hanem több ember volt nála » orvosi* tanácsért s érdekes, hogy a kuruzsló, embernek, állatnak egyformán adott » gyógyszert.* Schaf József, tekeresi lakos a beteg felesége hajából egy fürtöt és egy inget vitt a kuruzslóhoz. hogy az adjon gyógyszert a feleségének. A kuruzsló adott is egy üvegben valami kotyvasztékot neki. Sarer József, rákosi lakos, a beteg lova számára kért ugyanekkor gyógyszert a kuruzslótöl ; mig Szekeres József, nagybiçsérdi lakos a be­teg tinóját akarta vele meggyógyittatm. Az univerzálzseniként szereplő kuruzslót azonban a rendőrség lakat alá tette s most folyik el* lene a vizsgalat.
— ( F e la k a s z t o t t a  m a g á t .)  A hás-ságyi sűrűben a napokban arra járó favágó emberek egy körülbelül húsz, huszonkét évesnek látszó, szegényes ruhaba öltözött fiatalember hulláját találták egy fán lógva. Hogy ki az ön­gyilkos, azt eddig még nem tudni, mert arra a cédulára, a mit egy bicskával a fára tűzve találtak, mindössze annyi volt Írva, hogy : • öngyilkos lettem « A hulla agnoszkálása vé­gett megtették a szükséges intézkedéseket.
— ( E g y h a v i  ü g y fo r g a lo m .)  Avárosi közigazgatási bizottság mai ülésen M a­

jorossá Imre polgármester előterjesztette, hogy múlt hóban a város közigazgatási iktatójába 3096 ügydarab érkezett; szeptember hiról volt hátralék 365. Az összes 3461 darab kö­zül elintéztetett 2955 ; a folyó hóra a»hoza- tott 506 ügydarab A rendőrkapitánysági ik­tatóba érkezett 1354 ügydarab, mely a 375 darab hátralékkal együtt 1729 ügy darabot tett k i; ebből elintéztetett 1186 darab, a folyó hóra maradt 543 darab. Kihágási ügy volt uj 473, régi 201 ; összesen 674 Ebből elintéz­tetett 359 ; a folyó hóra áthozatott 315 tigydarab. Bűnügy volt uj 389 ; hátralék 25 ; összesen 414. Elintéztetett 412 ; a folyó hóra áthozatott 2 ügydarab. Iparkihágás volt 2 uj ; 4 régi. Elintéztetett 3 ügy ; a folyó hóra ma­radt 3 tigydarab. Letartóztattatott 112 egyén Kötött útlevéllel 6 egyén, kísérettel 1 tolon- coltatott el . A vidékről érkezett utasok száma volt 408. — A községi bíróságnál volt 422 uj ügy ; 36 hátralék. Megszűnt 37 ; letárgyaltatott 373 ; a folyó hóra áthozatott 48 ügydarab. A bányatelepi községi bíróság­nál volt 16 uj ügydarab és 32 régi ; letárgyal­tatott 2 ügydarab. Útadóban befolyt 3269 kor. ; 1508 koronával kevesebb, mint a múlt év októberében.
— ( P á r n á k  v e ia e n d ib e a  ) Hajós Ltvánné n.-peterdi lakosnö panaszt emelt a napokban a községi elöljáróságnál, hogy há­zának k e r íté s e  szellőztetés végett kitett pár nái közül valaki három darabot ellopott. Hogy ki volt a tolvaj azt most nem tudni még. A tolvajiással, egy a faluban járt cigányasszonyt gyanúsítanak, a ki ellen most megindították a nyomozást.
— (N é p e se d é si m o zg a lo m .*  Avárosi közigazgatás mai ülésén Cierer Etek dr. tiszti főorvos jelentette, hogy bár a születések a halálozásokat a múlt hóban a város teiüle- tén nagyban felülmúlták, a város közegészsége mégse mondható kedvezőnek, mert a heveny­fertőző és egyéb ragályos kórok, a vörhenv

és hasihagymáz ismét felléptek s bár lefolyá­suk enyhe, de különösen a külvárosokbanuralganak. A kórházak betegforgalma a múlt hóban 650 volt ; mig szeptemberben csak 561. A városi közkórházban 531 beteg van; az irgal­matok kórházában 63 ; a banyatelepiben 56 beteg volt Élve született Pécs város terüle­tén 110 í gy én ; 55 férfi és 65 nő. tés volt 2. Ikerszüle-Meghalt 77 egyén 43 férfi és 35 nő. A legmagasabb kort egy 89 éves özvegy nő érte el. Házasság a múlt hóban 32 kötte­tett. Rendkívüli haláleset 1 volt ; egy esetben erőszakos halált, 2 esetben iövés általi ön- gyilkosságot ; egy esetben baleset általi és két esetben hirtelen halált állapított meg a vizsgálat. Két ebmarási eset fordult elő ; de az ebek egészségeseknek találtattak. Ujraolta- tott 674 gyermek. E jelentéshez Nendtvich Andor szólt hozzá, kifogásolva, hogy a házas­ságkötések miért vétetnek be. De ez régi uzus lévén, továbbra is bevétetnek. Báró 
váry Imre főispán felszólalására a bizottság utasította a polgármestert, hogy a betegekF e jé r

• • )
Sydnei John »A görög rabszolga* című ope 
rettejében van egy dal, melynek szövege sze­
rint néhány évtizeddel később oda jutunk, 
hogy a technika legújabb vívmányai szerint 
•gép lesz a férfi, a nő* . . . S hogy mily 
bizton haladunk e cél (elé, mutatja az a mi­
niszteri körlevél, mely szerint egy bizonyos 
H onnigton  derű angol úriak az egész világra 
szólólag szabadalmat adtak egy uj találmá­
nyára : »a csecsemőgyermekek mesterséges s 
az anyatejet pótló táplálására* feltalált gépére. Ez az a história, melyre az a bizonyos Galli- 
lei cimti ur azt mondaná >és még mindig fo­
rog a téld ?«

— (A ssz o n y o k , le á n y o k .)  kiket 
jöveidőjük érdekel, hozassák meg Zit.-EI-

fürdővizeinek dezinficiálása tárgyában javasla- | tót dolgozzon ki.— (A  to lv a j.)  Egy fiatal özvegy, mint vádló áll a rendőrség e őtt. A vádlott csinos ifjú. csak egy kissé félénk természetű. Lesüti sze­meit, a mint a kapitány kérdéseire felel :— Igaz — hangzik a vallomás.— Igaz, hogy ön ma délelőtt a nagysága szobájába lopódzott s midőn a cselédek észre­vették — elmenekült ?— Ez is igaz — mondja a vádlott.— És mi célból leskelődött az ablakok alatt és mi célból hatolt a lakásba?—  Lopási célból . . .A szelidképü kapitány elkomorodik ésmérgesen néz az ifjúra.— És lopott ? — kérdi a kapitány rövid szünet után.— Igen, csókot akartam lopni, de elza­vartak.— Lari fári — mondja a kapitány s azu­tán a panaszoshoz fordul :— Nagyságos asszonyom I fentartja e a vádját, mely szerint (szó köztünk maradjon) i(ju barátunk lopni akart ?A fiatal asszony elp ruU s zavartan aztfelelte :— M ajd ha tetten érem !
—  (Hajcaa a r ó k á k  ollen.) Apüspöki uradalom tulajdonát képező erdőben és földeken már huzamosabb idő óta rókák garázdálkodnak, melyek nem csekély károkat okoznak. Az uradalom intézője most bejelen­tette az illatékes hatóságnak, hogy a rókák pusztítását strichnine* szalonnával megkezdik. A rókák irtására a hatóság, kellő felügyelet mellett, megadta as engedélyt.
—  (Oóp less a férfi, a  nó•A aöröK rabszolga* cimü

Lohia most megjelent szellemes jósló könyv ét Rendkívül szenzációs ! 1 korona beküldése el­lenében (bélyegekben is) bérmentve zárt borí­tékban küldi : Gedeon András könvvkereske- dése Miskolcon. Utánvéttel 40 fillérrel több.— ( J e l e n t é s  n v íz rő l.)  A Tettve mai vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : Folyó hó 8 án reggel 6 órakor a tettyei víztartóban 1000, az ellentartóban 825 köbm. volt a viz ; hozzátolyás 24 óra alatt 930 köb­méternek találtatott.
— ( H á r o m  p á r  csizm a*) Az eláő pár csizma Kónyik István rackozári lakosé, a második pár Hernyós János béreslegényé, a harmadik pár csizmának csak a nyomai vannak meg az esőtől feláztatott agyagos föld­ben. S csodálatosképen a különben reális gon- dolkozásu hatósági emberek nem azt a két pár csizmát keresik, hanem azt a harmadik párt, mely áruló nyomokat hagyott maga után. No persze ! Mert ennél az egy párnál meg­találják a másik kettőt is !

( E lv e s z e t t  k a r p e r e c .)  Ma del- a Kert-utcától a Széchenyi-térig egy arany lánckarperec nehány zsuzsuval elveszett. A becsületes megtaláló kéretik, hogy a kar­perecét adja át a rendőrségnek, hoi a tulaj­donos címét megtudva, illő jutalomban részesül.
— (A  p o sta .) Ha Németországból kül­denek Magyarországra árukat, a német posta elfogadja a német szöveggel kitöltött árubeval­lási lapokat ; a mi magyar postahivatalaink pedig azt követelik a magyar föladótól, hogy német nyelven töltse ki a Németországba kül­dendő csomag-száMitó-levélhez csatolt árube­vallási lapokat. Hol itt a kölcsönösség, hol itt a ráció? Tessék a némettől is megkövetelni, hogy ha Magyarországra küld árukat, hogy magyar szöveget használjon, vagy ha ez nem történik meg, a magyar királyi posta se kény­szerítse a magyart, ha Németországba küld árukat, hogy német nyelvet használjon. Fosta tekintetében Magyar- és Németország között kölcsönösség áll fön, nos hát, ha ők írhatnak nekünk németül, engedtessék meg, hogy mi meg magyarul írhassunk nekik. Ezt kívánja meg a kölcsönösség.

Művészet, irodalom.
O  Görög rabszolga. A mily szép kö­

zönsége volt tavaly Sidney ezen operettejének, 
ép olyan volt tegnap i9. Ezt a szép házat bi­
zonyosan Tiszayné fellépte vonzotta, a kinek 
szinreléptekor egy gyönyörű virágkosarat nyúj­
tottak fel az orchesterből. Viszont láttuk a 
tavalyi Irist minden bájával, minden élénksé- 
flével, elragadó esintalanságával egyetemben, 
özv. Tiszay Dezsőné minden énekszámát meg­
tapsolták, szóló táncait, melyeket hihetetlen 
könnyedséggel, sok-sok sikkel és diszkrécióval 
táncol, zugó tapsvihar követte, meg kellett 
ujráznia. A színészeket felvillanyozza, a né­
zőkre pedig varázs hatást gyakorolt s nem 
egynek az ajkáról szállt el a sóhaj a függöny 
legördülése után, hogy miért is nem élvezheti 
tovább azt a művészi jelenséget. Csurgay  Adél 
játszotta Aspasiát. Ő vagy beteg, vagy pedig 
kedv nélkül játszik. Mi az előbbit hiszszük. 
Hangja mintha veszített volna erősségéből, 
bár a második felvonásban azért a remek 
trillájáért újra és újra lámpák elé hívtak. Az­
tán az a kis tánc, a melyet oly szögletesen 
lejtett, annyira kimerítette, hogy jó időn ke­
resztül alig tudott hangosan beszélni. Elvégre 
erről ő nem tehet, de önmagának tartozik
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„ 77«i hocv egy öcyes orvossal alaposan meg­vizsgáltassa magát, a ki bizonyosan egy kis nyugalmat ajánl neki első sorban. Nem téte­lezhetjük fel, hogy egy ambiciózus színésznő Aspasiát ne jókedvvel játszaná, mikor abban a szerepben óriási sikereket lehet elérni, mint bebizonyította azt tavaly Tibor Lóri. Antónia szerepét Szirmay Olgának osztották ki Ez szerencsés gondolat volt. Seirmay gyönyöiüen énekelte el áriáit. Szép hangjával az érzéseket a azok különféle árnyalatait is beleviszi a daltemokha. A nyílt színen Pécsett talán még ily kiváló készültséggel, ennyi diszpozícióval nem énekelt a művésznő. Tegnap este igazi sikereket aratott s a közönség zajosan tapsolt neki. Nádassy József átvette néhai Tiszay szerepét. Nem vonunk párhuzamot Tiszay feledhetetlen a pécsiek előtt. Nádassy a szö­veget sikerült szójátékokkal, viccekkel toldotta meg, melyek derült pillanatoknak voltak oko­zói. A mester nyomdokaiba igyekszik lépni e szerepében, a mi nem egy helyen sikerült is. Az ő Heliodorus mesterjét sem kifogásolhatjuk, teljesen megfelelő. Mezey Andor a címszerep­ben a legnagyobb hatást most is a rabszolga dalával érte el, mint tavaly. Hangja csengett, mint az érc s kiérzett belőle az érzés. Szere­pének többi részét is kitünően játszta és éne­kelte el Sok tapsban volt része. Németh Jánost különösen a népszerűségről énekelt kupléjáért tapsolták meg nagyon. Belli szob­rásza is nagyon jó volt. Köszeginét kis szóló­énekéért külön meg kell dicsérnünk. Egészsé­ges hangját élvezettel hallgattuk. A karok nem a legjobban énekeltek, egy némely helyen a férfikar valamelyest előbbre volt a női kar nál, máshol az egész karból egy hangot sem lehetett hallani. Az ősszjáték kielégítő volt. (C)
O  Műsorváltozás. A folyó november hó kilencedikére (péntekre) kitűzött »Trouba- dour« helyett az „ Aranykokas* ; szombaton pedig „ Troubadouru kerül színre.

Folyószám 39. Idénybérlet 39. Páratlan bérlet.
M a ,  p é n te k e n , n o v e m b e r 9 -én  :

A z  a r a n y  k a k a s .Énekes életkép 3 felvonásban.Személyek :Szikra Ju lis ................................................... özv. TiszaynéFürge A n tal................................................... Füredy GusztávDachselmayer Nép. Já n o s .....................Németh JánosErzsi, le á n y a ...............................................K*nde PaulaLiza, Dachselmayer húga . . . .  Nagy VilmaHorvát G e d e o n ......................................... Vágó BélaKlárika.............................................................Komlóssy IlonaDr. Gyárfás B é l a ....................................Bajz ÖdönMüller O ttó ................................................... Deíli LajosFlóris, koldus..............................................N;igy DezsőTrezka. u n okah uga...............................Szirmay Olga
H o ln a p , e io m b n to n , n o vem b er 10 én.

T r o u b a d o u r .Verdy nagy operája.
Törvénykezés.

A g y o n lő tte  a  fe le sé g é t.(Esküotszéki fotárgyalás.)Saját tudósítónktól.Pécs, 1900. november 8.
Simon József dr. a törvényszék büntető

wtanácsa elnökének vezetése mellett folvt le
wma az esküdtszéki lőtárgyalás első része 

Schwabik Jakab bűnügyében, mel} meg holnap Î8 eltart kit a törvényszék szándékos ember­ölés bűntettéért helyezett vád alá, mivel a feleségét agyonlőtte. Az elnök mellett szavazó bírák voltak Jobst Béla és Koszér Jénoa tör­vényszéki bírák. A jegyzőkönyvet Csánk Dezső . dr. k ir. törvényszéki aljegyző vezette. A kőz-

vádat Gyeness József dr. képviselte, mig a védő tisztét Parragh Antal dr. ügyvéd töl lőtte be. Az esküdtszéki tőtárgyaláson jelen volt még Je llu c h ic h  István dr. törvényszéki orvos, mint szakértő és Kauffer  Jenő dr. mint hites tolmács.A vádlott az általános kérdésekre el­mondja, hogy 1867. október 14-én született Tevelben s ugyanoda való illetőségű, róm. kath. vallású, özvegy, két gyermek atyja. Anya­nyelve német, beszél magyarul is ; a 44. gyalogezred tartalékos őrmestere, gépfestő, ir, olvas, vagyontalan büntetlen előéletű.Az esküdtszék a következőleg alakult: 
Rendes esküdtek : Asztalos György, Benkovics István, Sperl Vilmos. Klein Ádám, Csigó János, Bomeisz György, Daempí Imre, Rueprecht István, Lieber György dr., Gadó Antal, Sta- jevits János és Steiner Nrp. János. Pótesküd­
tek lettek : Rozmann András és Járányi István.Ekkor öt percre felfüggesztették az ülést, mely után elnök jelentette, hogy Stájevits János esküdt rosszul lett s igy Rozmann András rendes esküdt lett, mert amazt az orvosi megvizsgálás után elbocsájtották.Miután elnök kivette az esküdt biróság esküjét, a tanukat figyelmezteti a hamis ta- nuzás jogi következményeire.

Schwabik Jakab, a vádlott, bűnösségét elismeri. Elmondja, hogy Í897. évi január Hl-én esküdött örök hűséget Ifovell Tereznek, akivel 2000 irtot kapott hozományul, melyet az üzletbe fektetlek. 1898. év április haváig nagyon jól éltek együtt. De aztán ő, a vádlott ivogatni kezdett s többször rögtöuzött scéná- kát otthon, minek következtében felesége el is hagyta, de visszatért később hozzá Ez az élet folytatódott. Eddig nem bántotta feleségét, de1899. évi szeptember 26-án este megverte feleségét s az másnap elhagyta őt, visszament Magyar Székre, Scháf Gáspárhoz, majd egy hó múlva körülbelül Uojecker Jánossal, a vád­lott vőtársával, állt össze. Hogy felesége el­hagyta, irt neki, hogy jöjjön vissza, majd személyesen is volt nála egy hét múlva, de az nem hajlott a szép szóra.A hozományt, melyet az üzletbe fek­tettek, felesége visszakövetelte s ennek követ­keztében 1899. évi november hó 3-án el is árvereztették a vádlott minden vagyonát. Ez­után atyjánál dolgozott.Feleségét háromszor-négyszer kérte sze­mélyesen, hogy gyermekeivel térjen vissza hozzá, az nem is akart róla hallani. Felkérte a község plébánosát és jegyzőjét is, hogy legyenek neki segiti-égére abban, hogy leg­alább tisztességes életet éljen felesége, hagyja ott Hofeckert s aztán térjen vissza hozzá. A nevezettek közbenjárása mit sem ért. Majd elment magához Hofecker Jánoshoz a vádlott két tanú kíséretében s kérte felesége kiada tását, de az még meg sem mutatta neki, hanem durván elutasította.Elkeseredve távozott haza. Majd Pestre ment munkát keresni, onnan tovább akart menni, de előbb látni akarta még egyszer fe­leségét és gyermekét s ezért visszament Ma­gyar Székre.Mikor felesége megtudta, hogy ott van, azt izente neki, hogy *mit keres o tt? szerelné keresztül szúrni « Nem láthatta feleségét s pénteki napon, íoiyó év április 27 én, el akarta hagyni a lalut s szerencsétlenségére a kertben meglátta a feleségét, a mint kukoricát vetett. Beugrott a kerítésen s odaszólt a feleségének • hát téged itt talállak édes Treszkárn ?« Az asszony sértegetni kezdte s futni kezdett előle. \ ádlott kérte, hogy álljon meg, beszélni akar vele. Az nem hallgatott rá s ekkor háromszor rálött, mire az meghalt Ez délelőtt féltizenegy óra tájban történt. M ull Gáspár befogta, de ö önként ment magát feljelenteni, a revolvert is önként adta át Müll Gáspárnak.
M üll Gáspár tanú az országúton társai­val jegenyefát laragott s látta, hogy a vádlott beugrott a kertbe s az asszony megijedt, majd pedig azzal faggatta, »mit akarsz itt te részeg

disznó ?« s futni kezdett. Schwabik rászólt hogy ne szaladjon, beszélni akar vele, de nem hallgatott rá, mire a vádlott háro®82or rálőtt. Ekkor ő lefogta a vádlottat s bekísért® a bíróhoz anélkül, hogy az ellenkezett volna vele. Vallomására megesküdött.Hasonló értelemben vallottak Müll társai is, kikkel az együtt dolgozott, majd Illés An. talné is, ki az áldozattal együtt vetett kuko­ricát.
Hofecker János az áldozattal, kinek só­gora, semmi viszonya nem volt. Az vezette az ő háztartását vagy öt hónapon keresztül a halála elölt. A kir. ügyész s védő indítványoz, zák, hogy megesketését a törvényszék mellőzze. Az indítványt elfogadja a törvényszék.
Scháf Gáspár, az elhunyt asszonynakszintén sógora a fenti tanúval egyértelműig vall s megesketik.A tárgyalás lapunk zártakor még folyik.

Országgyűlés.
A  k é p v is e lő h á z  ü lé s e  n o v e m ­

b e r 8 -á n . (A » Pécsi Figyelőt eredeti távirata.) A képviselőház mai ülésén Percei Dezső elnökölt. A trónörökös házassági nyilatkozata fölötti vitában ma az első szónok Rakovszky Isván volt, ki a morganatikus házasságot szív­telen, harbár, ó-germán intézménynek tartja és bünül rója fel a szabadelvüpártnak, hogy a jelen javaslatot, a melyben a morganatikus házasságra hivatkozás történik, idehozta. Midőn Széli Kálmán a néppárt határozati javaslatát visszautasítja, alkotmányosdit játszik. Szónok elismeri a trónörökös jogát bármilyen nyilat­kozat tételére, de mint törvényhozó nem hu- nyászkodhatik meg, hanem ki kell nyilvánítania meggyőződését, mert a jelen javaslat káros az országra.
Pulszky Ágost volt a következő szónok, aki Rakoví-zkyval polemizált s pontról pontra cáfolta ennek állításait. Kijelenti, hogy a ma­gyar király sohasem volt primus inter pares, hanem mindig fölötte állott a nemzetnek. Bizonyítja, hogy Rakovszky teljesen félreérti Deák Ferencet.

T Á V I R A T O K .
K a t o n a i  lé g h a jó k . (A „Pé-esi Figyelő* eredeti távirata.) Bécsben ma két katonai léghajó szállt fel. Az egyik- beu ott volt Lipót S^akáícr főherceg is. A léghajók Magyarország felé szálltak.

— C á fo la t . (A .Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Félhivatalosan megcáfol­j ák,  mintha a bosnyák vasutak ügyének tárgyalásakor Hegedűs Sándor, kereske­delmi miniszter lemondassa! fenyegetőzött volna.
— Z á s z ló s  u r a k  e sk ü té te le .(A „Pécsi P igy elő* eredeti távirata.) A budai királyi várban délelőtt az általános kihallgatások előtt S^apáry Gyula gróf és Csckontts Endre gróf új zászlós urak, ünnepélyes esküt tettek. Az aktusnál közreműködött S^éll Kálmán miniszter- elnök és Bánjfy György gróf zász Az eskümintát Széchenyi gróf, a személye körüli miniszter olvasta fel.

K i r á l y i  k i h a l lg a t á s . (Aw Pécsi P igy e l ő 4 eredeti távirata.) Ma délelőtt tiz órakor Budapesten a király általános kihallgatást adott. Elsőnek Tis^a Kálmán járult a király elé, ki ma a dél­utáni udvari ebed után esti fel nyolc órakor több napra Gödöllőre utazik.

király



1900. november 9. P f c C S J  F ' . G Y K l O T

K IK . T A B LA I ÉRTESÍTŐ.
1900. évi november hó 5-éa s kov. napjain elintézett

ügyek.

I. Polgári tanács.
Előadó : Pilch Antal.

III.2697. Kir. kincsjár — öodó Mihály s n. kisaját.
— rav.

2706. Kohn Mór — Jager János s t. letét. — rend. 
2715. Nagy-Berényben elhalt Yörös János hagy.

— hh.
2727. Felső-Nyéken elhalt Csapiár Ignác hagy. — mv. 
2751. Kadarkuton elhalt Nagy Márton hagy. — hh. 
2775. Policer Géza —  Fucns és Kunce cég bírói 

szemle. — hh.

Előadó : Tóttossy Béla.
V. 210). D. Cholnoky Sándor — Szűcs Mihály s t.

1081 frt 21 kr. — hh.
2133. Győrtfy János — Stein Samu 1571 frt 29 kr.

— rmv.
2154. Özv. Varga Józsefné —  Szabó János ing. tjog.

— hh.
2643. Novakovics Dobrán — Mehr Antal s t. ing. 

teherm. — hh.
III. 2503. Zsirman János s t. — Szieberth Nándor végr.

— hh.
2662. Schelesznik Károly —

— hh.
Geiger Gyula végr.

Előadó : Kaufmann Sándor.
V. 2176 Vajda Márton s t. — Tóth Gyula s t. ing.birt. -  hh.

2196. Wertheimer Zsigmond — Első m. gazdasági 
gépgyár 968 frt 70 kr. — hh.

2237. Oblath A. — Lőwy Henrik 646 frt. — mv. 
2490. Hochstádter Mór — Ernst és Pulitzer cég 

végr. mszünt. —  mv.
2516. Kadarkút község hitelszövetk. — Krausz Zsig­

mond 300 frt. — hh.
2517. Moint s. Érben cég — Schlesinger Róza 178 

frt 14 kr. —  mv.
III. 2721. Mohácsi takptár — Kann Lipót végr. — mv. 

2723. Pécsi takptár — Reif Róza és Malvin bizt. 
végr. — hh.

Előadó ; Holies Gyula.
V. 2416. Kovacsevics Teréz — Kovacsevics Nándor s

fia. közöss. mszünt. — hh.
2417. Győri {ános s t. — Varga Juli s t. tjog. 

megáll. — rmv.
2429. Gruber Vilmos — M. kir. államvasutak i n o

jöv. megáll. — hh.
2749. Gyenei Józsefné — Gyenei József válóper.

—  fo.
III. 2738. Szalóky József — Dely Teréz köz. mszünt.

— hh.
I I . Polgári tanács.
Előadó : Rökk Gyula.

V. 243$ Gábrini Jakab s n. — Volk György s n. ing.
tjog. — hh.

2447. B. Kiss Mihály s t. — ifj. B. Kiss József s n. 
712 frt 25 kr. —  rmv.

2469. Varga Gézáné s t. — Németh Arthur 1260 
kor. hh.

2470. Kovács János s n. — Lukács Samu okir. kiállit.
— hh.

2 5 0 5 .
2534.

Hl. 2486.

2507

III. 2650. 

2656. 

2663. 

2670.

2672.
2679.
2680.
2691.

2692.

2693.
2 6 9 5 .
2696. 

2698 

2699.

Margetics Gyula s n. — Molnár Sándor s t. 
20 0 0  kor. — rmv.Tolnay József s t. — Vogler Alajos s t  
20 0 0  kor. — hh.Perász Mihály — Gyurkin József s t. végr.— mv.Tolnamegyei tak. és hitelbank — Mautner József s n. végr. — mv.Előadó : Graff Károly.Gattesmaver Nándor cég — Feiler Mihály végr. — fo.Kovács Sámuel s t. — Cseresz Mária végr.— rend.Gál Lajos s n. — Nagy Eszter bizt. végr.— mv.Gerber Nándor — Ratkovics Ferenc zjog. elój. — hh.Balog Samu — Kiss Sámuel végr. — hh.Dr. Breiner Adolf — Simon János s t. végr.— hh.Siklósi takptár — Simon János végr. — rend. Friedmann és Seidne — Schvina György végr.— hh.Kutzcrender Péter s t. — Kehi Henrik végr.— mv.Kis Simon József — Varga Antal — rend. Fazekas Katalin s t. — Paizs Mihály tjog.bek. s zjog. — hh.Schőnberger Zsigmond — Schőnberger Etel tjog. bek. — hhM mv.Rauscher Flórián — Bruhner Emilia s t. perfelj,— érv.Pécsváradi kir. jb. felterjesztése a fent neve­zett ügyben. — csat.

A következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe

É k s z e r é s z - é s  ó ré s ipar.f í
w

NGESZER Miklós Pécsett, Király-utca 6 . órás, szerész és ezüstáruk kereskedése és raktára. ék-ALLA Ferenc Pécsett, Kossuth Lajos-utca 4. Órás és aranyműves.
M ű -virág k é szítő .

sz.
MAJERbZKY József mindennemű müvirág-diszek és koszorúk készítője Pécs, Király-utca 36. sz., Mes- trits-féle ház.

K árp itos á s  d íszítő .T EDERER M. jó hírnevű és szolid kárpitos üzleté- "  ben szerezhető csak be legjobban a legdivatosabb kárpitos munka.
D ivat- á s  rövidáru.

An g y a l  SanLegolcsóbb röv daru szakban.1 ËGUJ- norir fechwarzV a j d a ̂ n 1L' L' £cikkekben. Pécs. Ferenciek-utca 6 . sz.
M o só - á s  v a sa ló  in tézet.

í  \ZV. SNABELNÉ, Pécs, Király-utca 34-. sz. a. Mosó- ^  és vasaló-iztézet. Kifogástalan mosás, lényvasalás. Gyors és pontos kiszolgálás.
D lszk e rtó sze t.^ O W O T A R S K Y  A. és fia kertészeteben Pécsett, Mun- ^  kácsy-utca 20 Ízléses virágkötészet, legnemesebb gyümölcsfák, legjobb veteménymagvak.

Z s in e g - á s  kötéláru Ipar.í  JlP á Z  József belv. országút 47. szám. Kender és sodronykötelek, tornaszerek, hinták, hálók, malom- hevederek, függ «ágyak, gazdasági kötéláruk raktárontartatnak.

L a k a to s  ipar.

MESTRITS Jenő Pécsett, Király-utca 38. Épület- és mülakatos. Specialista rácsmunkákban._________
R u h á za ti ipar.

szabó.W
K ÉSZ férfi ruha-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás •Első bécsi férfi- és gyermekruha-raktár« cég. Pécsett, Király-utca, városház-épület.________ ______Y l rEINLAGER József, Pécs. Ferenciekmtca 1 2 . (Dr. ’ ’ Krasznay Miklós-féle ház.) Legizlésesebb és leg­divatosabb egyenrukákat és felszereléseket, úgy polgári öltözeteket készít a legolcsóbb áron.

B á d o g o s Ipar.

ROMEISZ György Pécsett. Bádogos-Üzlet és vizveze ték berendezési vállalat. Kossuth Lajos-utca 7. sz, Műhely: Sorház-utca 12. __ _______ ___________
TICHY Aladár fémárugyára, épület- és mübádogos- s vizvezetékfelszerelő-mühelye Pécsett, Jókai-(Kis/tér 1 1 . sz.

F ű s z e r - é s  g y a rm a tá ru -k e re sk e d é s.

KERDL Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer, bor, thea, rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett.Kiraly-utca 6 . szám._________________________________________ _
LEHNER Béla fűszer-, liszt-, gyarmat-, gyógyvíz- és terménykereskedése Pécsett, Szigeti-országút 2. sz. 
A »Korona«-szálloda sarkán.

Ruha-festő.QCHW ARCZ Károly mü-ruhafestő és vegyi ruha-tisz Ö  titó Pécsett. Mária-utca 39. sz
í r . » F é n y k é p é s z e t

M ARTON István fényképész Pécsett. Műterem Fe- renciek-utca 2 1 .
Vízvezeték-szerelők.

R OMEISZ és Mestrils Pécs, Sörbáz-utca.
Kefokötö ipar.

A sz ta lo s  ipar. H 26. sz.T álNESZ György épület- és bútor-asztalos Pécsett, 
^  Kossuth Lajos-u. 1 1 . Ugyanott butorraktár.________TEINER Gyula épület- és bútorasztalos Teréz-utca 10. sz. Szolid munka. Olcsó árak.S

Varrógép  raktár,

0 BET KŐ Zsigmond ajánlja varrógép-raktárát, úgy­szintén varrógép javitó-mühelyét. Ferenciek-u. 7.

K ő fa ra g ó  iparOIKËM LÉKËK a legnagyobb választékban és a leg- ^  olcsóbb árak mellett csakis Ifj. Vogl Jánosnál kap­hatók. Pécsett, vásártér
M u la tó h e ly e k .

■ ■ .  ■ .  . . ■  ■ 1 i«  . ■ ■  ■ ' ■ -  ■— -  -  —  -  ■ -  '■ ■ ■

AZ «OTTHONc kávéházban minden vasamap és csü­törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken ifj. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Guszti és Somogyi Zsigmond zenekara működi*.
BEDO-kávéházban és a Secessió sörözőben naponkint Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.
ROYAL kávéházban minden kedden, szombaton ét vasárnap cigányze ne.
DOLLINGKR András. Hétfejedelem szálloda. Minden csütörtökön és vasárnap cigányzene. ____ __
SE BÖK Gyula >Korona« szállodája, Szigeti országút Minden nap c ig á n y z e n e ._____________________
SZIGETHY Ede »ZÖld koszorúdhoz címzett vendég­lője Munkácsy-utca 12. Elismert jó konyha. Kitűnő pécsi és szegzárdi borok.

É le lm e z é s

e
D
0OCHEDIVY^  sarkán.

jos-utca 1 0 .
% a  I  %  I  A V B  B V B  V »  f  V B  B V  V B  • »  *  ^  w w  •  -  —  r -  —  -Cukorka, torta- és sütemény-különleges ségek.

B ő rk e re sk e d é s.

WEISZ Adolf jól berendezett bőrkereskedése Pécsett, Jókai-tér 3 . sz. Olcsó árak. Pontos kiszolgálás.
0 % .  »

Női fű zö -k é szitő .

KÁLDOR E. Pécs, Király utca 19. óriási választék saját készitményü raktári fűzőkben. Mérték utáni megrendelések, úgy javítások e fogadtatnak.
S z á k -k é s z itö .

R AMBUSZEK Jakab szalma-, nád- és fodrász-székek készítője. Kossuth Lajos-utca lő.
H á zh e ly e k

s kék Alsó malom-utca 7. sz. alatt eladók Munkácsi-utca 20. sz. alatt



P L C S Í  F I G Y E L Ő 1900. november 9.
Előadó: Zsabokrszkx Ferenc.

V. 22SS. Novák Mihály s n. -  Pergár Borbála s t. töri.
— hh.

2294. Bak István —  Első m. gazd. gépgyár. — mv. 
III. 2622. Wiener Miksa — Bak Károly bizt. végreh 

2648. Mocsay Zsuzsa s t. — Mocsay Lajos végr.
— rend.

2661. Kir kincstár s t. -  Szaier Józsefné végr.
— rend.

2689. Fogas Gergely József — Fogas Józsefné végr.
— vu.

V.

Büntető tanács.
Előadó : ‘Boci ^Alajos.2467. Keresztes Pál súly. t sért. — 2471. Wolfahrt Mihály s L lopás -  2493. Schwarzenbach Làszlôné s t. 

— vu.2512. Kocsis Ferenc s t. k. tsért. -

tárgy. kit. 
hh.

becs. sért vu hh.

V.
Előadó : C^iglanyi Béla.2663. Ujj Ferenc zsarolás. — tárgy. kit. 2675. Zsvorz Ferenc s t. sikk. — tárgy. kit.

V. 2709
2770.
2810.

2811. 
2821 
3822. 
2823.

III. 2809.

Előadó : Holia Gyula.
Martina András — Pekári Erzsébet válóper. 
Fülöp Boldizsár — Nagy Szabó Zsófi válóper. 
László Illés s t. — Bárácz András s t. végreh.
mszünt
Horling Matild — Simonkovics Lajos válóper. 
Benics Jozefa — Schadner Sándor válóper. 
Blazer Mihály — Lechner Zsuzsánna válóper. 
Ranga Antal — Kovács Juli válóper.
László Péter s t. — Bárácz András visz. végr.

Szerkesztői Üzenet.„ K o r a i  h a l á l . u Szívességét kőszén jük, de mi a halálesetröl már tegnap e.-ii szá inunkban megemlékeztünk.

2546.

257°.
26OO.

III. 2569

Előadó : Nàbràciky Lafos.
V. 2476. Pogács Gyula vétkes bukás. — tárgy. kit. 2487. Varga Jenő * * — *

Előadó : Varga Nagy István.
Y. 2660. Kis Jakab János gond. ok. emberölés

gyalás kit.
III. 2286. Szabó Jánosné sikk. — rmv.2287. Bíró József s t. súly. t. sért. —  rmv.,

tár-

rhh.

I I ,  Polgári tanács.
Előadó : Rökk Gyula.

V. 2492. Kiber Józsel s n. — Ontalics József s n-
ing. birt.

özv. Szobovics Nándomé — Matolcsy József 
4578 frt.

Tamas János s t. -  Fiisár György öröks. 
Lukács Anna — Lukács József s t. ing. tjog. 
Takács Lőrinc s n. -  Szabó Márton s n. végr.

Előadó: Graff Károly.
Czimmermann István — Lakatos Kovács 
József tjog
Berkes József s t. tjog.
Cseh Aatal — Dr. Stein Henrik tjog.
Hirsch József — Heller Simon végr. 
özv Dnzs Jánosné — Maus Vilmos tjog. 
ifj. Balassa István s n. — Nagykanizsai taka­
rékpénztár zjog.
Kuzmin Iván —  Balazsia Anna s t. tjog. 
Schlesinger Gyula s n. — Ács Márk perfelj. 
Bartalov Stipó — Sztanics Mihály zjog. töri. 
Odry József s t. vagyon köz mszünt.. tjog. bek. 
Zubán Józsefné — Zubán József bizt. végreh. 
Schneider Ede — Dr. Graner István végr.

III. 2311.I *
2561.
2582.
2700.
2720.2739
2740.
2742.

. 275*.
2761.
2786.
2787

LaptuiajdonoH
SZA LT T E B  tíCSZTÁV

Felelős szerkesztő P L E IM N G E R  FER EN CTA1ZS JÓZSEF
kiadó.

V .

Elintézésre kitűzött Ügyek,
Bejelentések 1900. évi nov. hó 12. s köv* napjaira

I , Polgári tanács.
Előadó : Pilcb Antal.

2502. Koeh Péter s t. — Nagy-Nyárád község ital­
mérési kártalanítás és ing. tjog.

2618. M. kir. Egyetem alapitv. —  Bruckner Ignác 
1050 frt.

2703. Szatykó Katalin s t. — Szatykó József s t. öröks.

Előadó: Tőttössy Béla.

Zellerin M.V. 2160. Balaton-fonyódi Béla-telep
szerződ, mszünt.

2161. ór. Beke József -  Bőrczi György s t. ing. birt. 
2253. Zadravecz Anna — Kreznár János s t. 800 frt. 
2337. Hajós Mihály — Hajós Józjef_*-t; öróifsT 
2440. özv. Perkesz Jó^éífaé s 't7— Pravicza György 

...
""2834. Török Mihály — Nemzeti baleset bizt. társa­

ság 2000 kor.

Előadó : Zsabokrs\k\ Ferenc.

III

Pécs városa és környéke legszebb ré­
szeiről felvett és legszebben elkészített 
lá t k é p a s  le v e le z ő - la p o k  10 darab

2 0  k r .

Schönwald R.-nél
K lré ly-utcza, városház-épO lot,Pécs belváros Király-utcza 36.számú házban

V.

ID. 2594. Müller Anna hagy. 
2804. Friedmann Mór — Geiger Gyula végr.

V. 2268. 
2289. 
2271.

2431.
2518.

*S99.

2722.

Előadó: Kau/mann Nándor.
Soos Mari — Juszt András s t. 934 frt. 
Kovács Mária — Kovács József törv. oszt. rész. 
Kanti Ármin és fia — Schreiber Salamon 
1312 frt 93 kr.
Kann Herman —
Engel Lőrinc —
200 frt.
Zapletal Ign&cné 
100 kor.

Dr. Müller János

Kann Lipót s t. 200 frt. 
özv. Prager Lipótné s t.

- Schlesinger és Spiegl

Bocza János 700 kor

2382. Siklósi takptár s t. — Czillinger József s n. 
végr.

2383. Domichelli A. s t. --  Czillinger József s n. 
végr.

2487. Körösztös József — Czillinger József s n. végr. 
2381. Pécsi köles, segély-egylet - Veidinger Fe­

renc s t. végr.
2671. Dr. Àronfîy Rókus — Taplós Ferenc végr. 
2713. özv. Fekete Józsefné —  Fekete József végr.

BUntető tanács.
Előadó : Boci Alajos.2519 Keresztes József eresz, nemi köz.2540. Hanna'h Mihály súly. testisért.8679. Onoffer József lopás.2523. Újvári Já& ói '

3 ajtóva1, jelenleg fűszer-üzlet, lakással együtt a jövő Iflájll8 1-ér© bérbeadandó.

névjegyzékeés
V Előadó : Ciiglânyi Héla.2465. Deák Sándor súly. testiéért.2691. Gombos Ferenc st. hiv. hat. visszaélés

“  *  [  S> ' Jm , 4 1  • *  ■*

Előadó : Angyal Pál.
V. 2661. Máté Eugénia rágalm.

Y

V.
Előadó : Nábrác^ky Lajos.2662. Hajdú Gábor magánokir. ham.2657. ifj. Kántor György st, magánosok ell. erősz. 2565. R. Karácsonyi István súly. testisért.

Előadó : Varga Nagy István.2616. Kertaljai Szabó Jakab st. id. sir. feldulása.2617. Rausch Péter lopás.2620. Ifj. Bs. Szabó József st. lopás s org.

Ia helyrajzi és kataszteri számokkal, az utcák,illetve dűlök szerint.
Kapható kiadóhivatalunkban

f ;  I  . „  x . 4 ’ '  ’ * * ’
.A  két kötet ára 3 korona

Egy jó családból való fiú

könyvkötö-tanoncnak
felvétetik. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Pécs város és vidéke gazdaasszonyainaka kellő helyen való takarékossága valódi művészét, állítjaJ h ]
P É C S E T T ,  (Irgalniasok utcája 34. sz.) a „ fe h é r  k a k a s á h o zEzen czeg ajánl i g e n  o l c s ó n , mig a készlet tart :1 kg. kávét nyersen1 » 0 » Ma­nilla minőség, Guba és Ceylon csak 1 kg. gyöngykávét1 » » 01 » Mocca » • •

1 * legf. pörkölt «

1 Irt 12 krért iyékéne
k 

ja meg
, és jó iá nem A szesz és pálinka árának nagy adója dacára, mig 

a készlet tart, minden versenyen felül, ed­
dig még nem létező árakon ajánl :1 » 36 # G T3 ^10 5 « — °“ 1 liter jó rum ot — —  — — 50 kiért.1 » 50 » > ® :0 ® 1 » finom és igen erős. zamatos1 » 60 * f « ^ *X3 rum ot th o áh o z — —  — 90 »1 » 80 * g « 1  S '0 1 palack Tipp*Topp nevű rumot, mely m in­1 a 80 » 2 ?  6 - den v e rse n y e n  felü l á ll , 035 literes1 » 80 » 50 kr, 0*7 literes 1 frt. — E gye d ü li el-1 » 50 » •*> .g 2*4M á ru sitá s a » fe h é r k a k e s c -n á l.•é *,«->.

2 írt
C o g n a c  — 0*35 liter 55 kr., 0 7 liter 1 frt* 
T h e a , finom, 10 deka csak — — 40 krLegfinomabb o ro sz k araván  thoa10 deka — — — —
C u k o r, leipnik—lundenburgi, —

» » « kocka I
P o rcu k o r, saját őrlés 1 kg. —
L iszt 0 0 , kilója csak — —

— 80 kr. 1 kg. 44 kr.« 46 kr.— 48 kr.14 kr.1 kg. p ad ló -lak k , 2 óra alatt tökéletesen szárad, nincs szaga, a legjobb s legszebb áru, csak 80 kr. Továbbá m indenféle fO szer-áru  a legjobb m in őségben  és a le g o lc só b b  áron  szerezhető itt be.Szives pártfogást kér,
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan el küldetnek.

teljes tisztelettel
Koszi JánosnéNyomatott Taizg Józset könyvnyomdájában Pécsett.




